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DE Pflegeanleitung & Sicherheitshinweise
Kleiderbugel

Vor dem ersten Gebrauch mit einem trockenen oder leicht feuchten Tuch abwischen, um Staub
oder Produktionsruckstande zu entfernen.

Nicht in Wasser tauchen und nicht in die Spulmaschine geben.

Zur Reinigung nur ein weiches Tuch und bei Bedarf etwas mildes Spulmittel verwenden. Anschlie-
Rend grundlich trocknen.

Holzbligel gelegentlich mit etwas lebensmittelechtem, neutralem Ol pflegen, um die Oberflache zu
schutzen und Risse zu vermeiden.

Metall- oder Kunststoffteile regelmalig auf Risse oder Korrosion prifen und bei Bedarf mit einem
trockenen Tuch reinigen.

Keine scheuernden Schwamme oder aggressiven Reinigungsmittel verwenden, um Kratzer oder
Beschadigungen zu vermeiden.

Bugel nicht direkter Sonneneinstrahlung oder hoher Luftfeuchtigkeit aussetzen, um Verformung
oder Materialschaden zu verhindern.

Kleiderbugel ausschliellich zum Aufhangen von Kleidung oder Textilien verwenden.

Nicht zum Tragen schwerer Gegenstande oder zum Hineinsteigen, Abstitzen oder Spielen verwen-
den.

Nicht Uberlasten — iUbermaRiges Gewicht kann zum Verbiegen oder Brechen fuhren.

Bei Metallhaken oder -kanten vorsichtig hantieren, um Verletzungen zu vermeiden.

Beschadigte oder verbogene Bugel nicht weiterverwenden.

Aulerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren — kein Spielzeug.

GB Care Instructions & Safety Information
Clothes Hangers

Before first use, wipe with a dry or slightly damp cloth to remove dust or manufacturing residues.
Do not immerse in water and do not place in the dishwasher.

For cleaning, use only a soft cloth and, if necessary, a mild detergent. Dry thoroughly afterwards.
Wooden hangers should occasionally be treated with a small amount of food-safe, neutral oil to pro-
tect the surface and prevent cracks.

Check metal or plastic parts regularly for cracks or corrosion and clean with a dry cloth if necessary.
Do not use abrasive sponges or aggressive cleaning agents to avoid scratches or damage.

Do not expose hangers to direct sunlight or high humidity to prevent deformation or material dama-
ge.

Use clothes hangers exclusively for hanging clothes or textiles.

Do not use for carrying heavy items, climbing, leaning, or playing.

Do not overload — excessive weight may cause bending or breakage.

Handle metal hooks or edges carefully to avoid injury.

Do not continue using damaged or bent hangers.

Keep out of reach of children — not a toy.



NL Onderhoudsvoorschriften & Veiligheidsinstructies
Kledinghangers

Veeg voor het eerste gebruik af met een droge of licht vochtige doek om stof of productieresten
te verwijderen.

Niet in water onderdompelen en niet in de vaatwasser plaatsen.

Gebruik voor reiniging alleen een zachte doek en eventueel mild afwasmiddel. Daarna goed
afdrogen.

Houten hangers af en toe behandelen met een kleine hoeveelheid voedselveilige, neutrale olie
om het oppervlak te beschermen en scheuren te voorkomen.

Controleer metalen of kunststof onderdelen regelmatig op scheuren of corrosie en reinig indien
nodig met een droge doek.

Gebruik geen schurende sponzen of agressieve schoonmaakmiddelen om krassen te voorko-
men.

Niet blootstellen aan direct zonlicht of hoge luchtvochtigheid om vervorming te voorkomen.
Kledinghangers uitsluitend gebruiken om kleding of textiel op te hangen.

Niet gebruiken voor het dragen van zware voorwerpen, om op te staan of om mee te spelen.
Niet overbelasten — overmatig gewicht kan leiden tot buigen of breken.

Wees voorzichtig met metalen haken of randen om letsel te voorkomen.

Beschadigde of verbogen hangers niet meer gebruiken.

Buiten bereik van kinderen bewaren — geen speelgoed.

FR Instructions d’entretien & Consignes de sécurité
Cintres

Avant la premiére utilisation, essuyez avec un chiffon sec ou légerement humide pour enlever la
poussiére ou les résidus de fabrication.

Ne pas tremper dans I'eau et ne pas mettre au lave-vaisselle.

Pour le nettoyage, utilisez uniquement un chiffon doux et, si nécessaire, un détergent doux.
Séchez soigneusement.

Les cintres en bois doivent étre occasionnellement traités avec une petite quantité d’huile neut-
re adaptée au contact alimentaire pour protéger la surface et éviter les fissures.

Vérifiez régulierement les parties métalliques ou plastiques pour détecter fissures ou corrosion
et nettoyez-les avec un chiffon sec si nécessaire.

N’utilisez pas d’éponges abrasives ni de produits nettoyants agressifs pour éviter les rayures.
Ne pas exposer les cintres a la lumiere directe du soleil ni a une forte humidité.

Utilisez uniquement pour suspendre des vétements ou textiles.

Ne pas utiliser pour transporter des objets lourds, grimper ou jouer.

Ne pas surcharger — un poids excessif peut entrainer une déformation ou une rupture.
Manipulez les crochets métalliques avec précaution pour éviter les blessures.

Ne plus utiliser les cintres endommageés ou déformés.

Tenir hors de portée des enfants — ce n’est pas un jouet.



IT Istruzioni per la cura & Avvertenze di sicurezza
Grucce

Prima dell'uso, pulire con un panno asciutto o leggermente umido per rimuovere polvere o resi-
dui di produzione.

Non immergere in acqua e non mettere in lavastoviglie.

Per la pulizia usare solo un panno morbido e, se necessario, un detergente delicato. Asciugare
accuratamente.

Le grucce in legno devono essere trattate occasionalmente con una piccola quantita di olio neu-
tro per uso alimentare per proteggere la superficie e prevenire crepe.

Controllare regolarmente le parti in metallo o plastica per eventuali crepe o corrosione e pulire
con un panno asciutto.

Non usare spugne abrasive o detergenti aggressivi per evitare graffi o danni.

Non esporre alla luce diretta del sole o ad alta umidita per evitare deformazioni.

Utilizzare esclusivamente per appendere indumenti o tessuti.

Non usare per trasportare oggetti pesanti, salire o giocare.

Non sovraccaricare — il peso eccessivo puo piegare o rompere la gruccia.

Maneggiare con cura i ganci metallici per evitare ferite.

Non utilizzare grucce danneggiate o piegate.

Tenere fuori dalla portata dei bambini — non & un giocattolo.

ES Instrucciones de cuidado & Indicaciones de seguridad
Perchas

Antes del primer uso, limpiar con un pano seco o ligeramente humedo para eliminar el polvo o
los residuos de fabricacion.

No sumergir en agua ni colocar en el lavavajillas.

Utilizar solo un pafio suave y, si es necesario, un detergente suave. Secar bien.

Las perchas de madera deben tratarse ocasionalmente con una pequefa cantidad de aceite
neutro apto para alimentos para proteger la superficie y evitar grietas.

Revise regularmente las piezas de metal o plastico por grietas o corrosion y limpielas con un
pafo seco si es necesario.

No utilice esponjas abrasivas ni productos agresivos para evitar danos.

No exponga las perchas a la luz solar directa ni a la humedad alta para evitar deformaciones.
Use las perchas solo para colgar ropa o textiles.

No las use para soportar objetos pesados, escalar o jugar.

No sobrecargar — el peso excesivo puede doblarlas o romperlas.

Tenga cuidado con los ganchos o bordes metalicos para evitar lesiones.

No usar perchas dafadas o deformadas.

Mantener fuera del alcance de los nifios — no es un juguete.



PT Instrugdées de manutencao & Informagoes de segurang
Cabides

Antes da primeira utilizagao, limpe com um pano seco ou ligeiramente humido para remover o
po ou residuos de fabrico.

Nao mergulhar em agua nem colocar na maquina de lavar louga.

Para limpar, use apenas um pano macio e, se necessario, um detergente suave. Seque bem.
Os cabides de madeira devem ser ocasionalmente tratados com um pouco de 6leo neutro ali-
mentar para proteger a superficie e evitar fissuras.

Verifique regularmente as partes metalicas ou de plastico quanto a fissuras ou corrosao e limpe
com um pano seco, se necessario.

Nao use esponjas abrasivas nem produtos agressivos.

N&o exponha a luz solar direta ou a humidade elevada para evitar deformacoes.

Utilize apenas para pendurar roupa ou téxteis.

Nao utilize para transportar objetos pesados, apoiar-se ou brincar.

Nao sobrecarregue — o peso excessivo pode dobrar ou partir o cabide.

Manuseie cuidadosamente os ganchos metalicos para evitar ferimentos.

N&o utilize cabides danificados ou deformados.

Manter fora do alcance das criangas — ndo € um brinquedo.

CZ Pokyny k udrzbé & Bezpeénostni pokyny
Raminka

Pfed prvnim pouzitim otfete suchym nebo vihkym hadfikem, abyste odstranili prach nebo zbyt-
ky vyroby.

Neponofujte do vody a nedavejte do mycky.

K Cisténi pouzivejte pouze mékky hadfik a v pfipadé potfeby jemny Cistici prostfedek. Poté
dikladné osuste.

Drevéna raminka obcCas oSetfete trochou neutralniho oleje vhodného pro styk s potravinami,
aby se zabranilo prasklinam.

Kovoveé a plastové Casti pravidelné kontrolujte na praskliny nebo korozi a Cistéte suchym
hadfikem.

Nepouzivejte abrazivni houbiCky ani agresivni Cistici prostfedky.

Nevystavujte pfimému slunci ani vysoké vihkosti, aby nedo$lo k deformaci.

Pouzivejte pouze na zavéseni obleCeni nebo textilii.

Nepouzivejte k noSeni tézkych predmétd, lezeni ani hrani.

Nepretézujte — nadmérna hmotnost muze zplsobit ohnuti nebo zlomeni.

S kovovymi hacky zachazejte opatrné.

Nepouzivejte poSkozena nebo ohnuta raminka.

Uchovavejte mimo dosah déti — neni hracka.



PL Instrukcja pielegnacji & Wskazowki bezpieczenstwa
Wieszaki na ubrania

Przed pierwszym uzyciem przetrze¢ suchg lub lekko wilgotng sciereczka, aby usung¢ kurz lub
pozostatosci produkcyjne.

Nie zanurza¢ w wodzie ani nie my¢ w zmywarce.

Do czyszczenia uzywac tylko miekkiej sciereczki i w razie potrzeby tagodnego detergentu.
Doktadnie osuszyc.

Drewniane wieszaki od czasu do czasu pielegnowac niewielkg iloscig neutralnego oleju
spozywczego, aby chroni¢ powierzchnie i zapobiec peknieciom.

Regularnie sprawdzac czesci metalowe lub plastikowe pod kgtem peknie¢ lub korozji i czysci¢
suchg sciereczka.

Nie uzywac szorstkich ggbek ani agresywnych srodkéw czyszczgcych, aby unikngé zarysowan.
Nie wystawia¢ na bezposrednie dziatanie stor\ca ani wysokiej wilgotnosci, aby zapobiec
odksztatceniom.

Uzywac wytgcznie do wieszania ubran lub tekstyliéw.

Nie uzywac do przenoszenia ciezkich przedmiotéw ani do zabawy.

Nie przecigzac¢ — nadmierny ciezar moze spowodowac wygiecie lub ztamanie.

Ostroznie obchodzi¢ sie z metalowymi hakami, aby unikng¢ skaleczen.

Nie uzywac uszkodzonych lub wygietych wieszakow.

Przechowywac poza zasiegiem dzieci — to nie jest zabawka.

DK Plejevejledning & Sikkerhedsinstruktioner
Tojhaengere

Tor af med en tar eller let fugtig klud for fagrste brug for at fjerne stav eller rester fra produktio-
nen.

Ma ikke nedsaenkes i vand eller komme i opvaskemaskinen.

Brug kun en blgd klud og eventuelt mildt renggringsmiddel til rengaring. Ter grundigt efter.
Treehaengere bgr lejlighedsvis behandles med en lille maengde fgdevaresikker, neutral olie for at
beskytte overfladen og forhindre revner.

Kontroller metal- eller plastdele regelmaessigt for revner eller korrosion, og rengar med en tar
klud om ngdvendigt.

Brug ikke skuresvampe eller aggressive renggringsmidler.

Undga direkte sollys og hgj luftfugtighed for at forhindre deformation.

Brug kun bgjlerne til ophaengning af tgj eller tekstiler.

Brug ikke til at baere tunge genstande, klatre eller lege.

Overbelast ikke — overdreven vaegt kan fa bgjlen til at bgje eller knaekke.

Veer forsigtig med metalhager for at undga skader.

Brug ikke beskadigede eller bgjede bgijler.

Opbevares uden for bgrns reekkevidde — ikke legetg;.



GR Odnyieg ppovTidag & Odnyieg ac@aAeiag
KpepdoTpeg pouxwyv

Mpiv atrd TNV TTPpWTN XProrn, OKOUTTIOTE PE Eva OTEYVO N EAAPPWGS UYPO TTAVI YIA VA OPAIPECETE
oKOVN A UTTOAEIYPATa TTaPAywyngG.

Mnv TIG BuBileTe o€ vEPO Kal uNV TIG TOTTOBETEITE OTO TTAUVTHPIO TTIATWV.

MNa kabapioud, XpNOIKPOTTOINOTE JOVO €va MOAAKO TTavi Kal, av XpeiadeTal, Eva ATTIO
ATTOPPUTTAVTIKO. ZTEYVWOTE KAAJ.

O1 EUNIVEG KPEPAOTPEG TTPETTEI VA GUVTNPOUVTAI TTEPIOTACIAKA UE Aiyo OUBETEPO, BPWOINO AGdI
yia TNV TTPOOTACIA TNG ETTIQAVEIAG KAl TNV ATTOPUYH PWYHWV.

EAEyxeTe TOKTIKG TO HETAAAIKG 1) TTAQOTIKA PEPN VIO pWYHEGS 1 SIdABpwaon Kal KaBapioTe Ta PE
oTEYVO TTAVi.

Mnv xPnOIUOTIOIEITE OKANPA OPOUYYAPIa 1 ETTIBETIKA KABAPIOTIKA.

Mnv ekBéteTe o€ dueco NAIOKS WG i uwnAn uypaaia.

XPNOIYOTTOIEITE HOVO YIA VA KPEPATE pOUXA 1) UPACHATA.

Mnv TIG XPNOIMOTIOIEITE VIO VO UETAPEPETE BAPIA AVTIKEIMEVA A yia TTAIXViOI.

Mnv UTTEPPOPTWVETE — TO UTTEPROAIKO BAPOG PTTOPEI va TTPOKAAETEI KAPWN A OTTACIJO.
XEIPIOTEITE PE TTPOCOXN TA HETAAAIKG AYKIOTPA VIO VA ATTOQUYETE TPAUUATIOPOUG.

Mnv XpNOIUOTIOIEITE KATEOTPAUMEVEG 1) AUYIOUEVEG KPEUAOTPEG.

QuAdooeTte pakpid atrd TTadid — dev gival TraiXvidl.

RO Instructiuni de intretinere & Instructiuni de siguranta
Umerase

Tnainte de prima utilizare, stergeti cu o laveta uscata sau usor umeda pentru a indeparta praful
sau reziduurile de fabricatie.

Nu scufundati in apa si nu introduceti in masina de spalat vase.

Pentru curatare, utilizati doar o laveta moale si, daca este necesar, un detergent delicat. Uscati
bine.

Umerasele din lemn trebuie tratate ocazional cu o cantitate mica de ulei alimentar neutru pentru
a proteja suprafata si a preveni craparea.

Verificati regulat piesele metalice sau din plastic pentru fisuri sau coroziune si curatati cu o
laveta uscata.

Nu folositi bureti abrazivi sau solutii agresive.

Nu expuneti la lumina directa a soarelui sau la umiditate ridicata.

Utilizati doar pentru a agata haine sau textile.

Nu folositi pentru transportul obiectelor grele sau pentru joaca.

Nu suprasolicitati — greutatea excesiva poate provoca deformarea sau ruperea.

Manipulati cu atentie cérligele metalice.

Nu utilizati umerase deteriorate sau deformate.

Pastrati departe de copii — nu este o jucarie.



UK IHcTpyKuil 3 gornagy & 3axoam 6e3neku
Biwanku ana oasary

lMepen nepwmm BUKOPUCTAHHAM NPOTPITh CyxO abo 3nerka Boforow TKaHWMHOM, LWo6
BMOanuTn nun abo 3anuikmn BMpobHMUTBA.

He 3aHyptonTe y BOAY | HE MUUTE B NOCYAOMUWHIN MaLLUUHI.

[ns O4NLLEHHSA BUKOPUCTOBYMTE NNLLIE M’SIKY TKAHUHY i, 3@ NOTpebu, M’ aKun Mmntoumi 3acib.
[obpe BuCyLWITb.

[epeB’sHi Bilanku Yac Big 4acy 3amallynTe HEBEMNMKO KiNbKiCTIO HEMTPanbHOI Xap4oBOi Onil,
LWo6 3aXMCTUTU NOBEPXHIO.

PerynapHo nepeBipsiiTe MeTanesi Yn NracTUKOBI YacTMHM Ha TpiwmHM abo Koposito i 3a
noTpebu NpoTupanTe Cyxo raHYyipKoto.

He BukopucToBynTe abpasmeHi rybkmn abo arpecmBHi 3acobu.

He nigoaBante npssMoOMy COHSIMHOMY CBITNY Y/ BUCOKIW BOSOrOCTI.

BukopuctoByinTe Tinbku gnga nigeilyBaHHSA oaary abo TEKCTUIIO.

He BrkopucToBynTE ANSA NEPEHECEHHS BaXXKUX NnpeaMeTiB abo ons rpu.

He nepeBaHTaxynTe — HagMipHa Bara MOXe Npu3BecTn 40 Aedopmalii abo NoNoMKM.
Ob6epexHO NOBOALTECH i3 METANEBUMM raykamu, Wod YHUKHYTM TpaBM.

He BUKoOpnCTOBYNTE NOLLKOLKEHI YN LeopMOBaHi BilLarKu.

36epiranTe nogani Big 4iTen — He irpaluka.

BG WHcTpyKumn 3a nogapbxka & MHCTpyKuum 3a 6e3onacHoCT
3akavyanku

Mpean nbpeaTta ynotpeba n3dbpLueTe CbC CyXa UM NeKO BaxkHa Kbpna, 3a Aa NpeMaxHeTe
npaxa unv Npon3BOACTBEHM OCTaTbLM.

He notansiite BbB BOAa U HE MUINTE B CbAOMUSINIHA MaLUMHa.

3a noyncTBaHe M3nonsBanTe caMo Meka Kbpra 1 Npu Hyxzaa Mek npenapart. MNoacywete gobpe.
[bpBeHUTE 3akayarnku nogabpxkanTe NeprnoanyHo ¢ Marko HeyTparnHo onvo, 6esonacHo 3a
XpaHw.

MpoBepsiBaiTe peAOBHO METANHUTE 1 NIIACTMACOBUTE YacTu 3a NyKHATUHWU U KOPO3WSI.
He nsnonseaiite abpasnBHU M6U UK arpecMBHU NOYMCTBALLM NpenapaTu.

He nanaraiiTe Ha npsika cribHYeBa CBETNIMHA UM BUCOKA BIAXXHOCT.

N3nonssainTe camo 3a okauyBaHe Ha OPEXu UINN TeKCTUN.

He nsnonseaiiTe 3a HOCEHe Ha TEXKM NpeaMeTn Unu 3a urpa.

He npetoBapBaiTe — NPEKOMEPHOTO TEIO MOXE Aa NPUYMHN OrbBaHe UNu cYyrBaHe.
PaboTeTe BHUMATENHO C METArHM Kyku1, 3a Aa n3berHete HapaHsiBaHUsI.

He nsnonseaiTe noBpeaeHn 3akayarku.

Ma3seTe ganedy oT Aeua — He e urpadyka.



SK Pokyny na udrzbu & Bezpecnostné pokyny
Vesiaky na oblecenie

Pred prvym pouzitim utrite suchou alebo mierne vihkou handri¢kou, aby ste odstranili prach
alebo zvysky z vyroby.

Neponarajte do vody a nedavajte do umyvacky riadu.

Na Cistenie pouzivajte iba makku handriCku a v pripade potreby jemny Cistiaci prostriedok.
Doékladne osuste.

Dreveneé veSiaky obCas oSetrite malym mnozstvom neutralneho, potravinarskeho oleja, aby ste
chranili povrch a zabranili prasklinam.

Pravidelne kontrolujte kovové alebo plastoveé Casti, Ci nie su poSkodené alebo skorodované, a
podla potreby ich utrite suchou handri¢kou.

Nepouzivajte abrazivne hubky ani agresivne Cistiace prostriedky.

Nevystavujte priamemu slneCnému Ziareniu ani vysokej vihkosti.

Pouzivajte len na zavesenie oblecCenia alebo textilii.

Nepouzivajte na nosenie tazkych predmetov alebo na hranie.

Nepretazujte — nadmerna hmotnost mdéze spdsobit ohnutie alebo zlomenie.

Pri manipulacii s kovovymi hakmi budte opatrni, aby ste predisli poraneniam.

Nepouzivajte poSkodené alebo ohnuté vesiaky.

Uchovavajte mimo dosahu deti — nie je hracka.

SL Navodila za nego & Varnostna navodila
Obesalniki za oblaé€ila

Pred prvo uporabo obriSite s suho ali rahlo vlazno krpo, da odstranite prah ali ostanke proizvod-
nje.

Ne potapljajte v vodo in ne dajajte v pomivalni stroj.

Za Ci8Cenje uporabite mehko krpo in po potrebi blag detergent. Dobro osusite.

Lesene obesSalnike obCasno premazite z majhno koli¢ino nevtralnega olja, primernega za stik s
hrano, da zascitite povrsino in preprecite razpoke.

Redno preverjajte kovinske ali plastiCne dele za morebitne razpoke ali korozijo in jih po potrebi
obriSite s suho krpo.

Ne uporabljajte abrazivnih gobic ali agresivnih Cistil.

Ne izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi ali visoki viagi.

Uporabljajte samo za obeSanje oblacil ali tekstila.

Ne uporabljajte za noSenje tezkih predmetov ali igro.

Ne preobremenijujte — prekomerna teza lahko povzroc€i upogib ali lom.

Pri ravnanju s kovinskimi kljukami bodite previdni, da se ne poSkodujete.

Ne uporabljajte poskodovanih ali upognjenih obesalnikov.

Hranite izven dosega otrok — ni igraca.



HR Upute za odrzavanje & Sigurnosne upute
VjesSalice za odjecu

Prije prve uporabe obriSite suhom ili lagano vlaznom krpom kako biste uklonili praSinu ili ostatke
od proizvodnje.

Ne uranjati u vodu i ne stavljati u perilicu posuda.

Za CiScenje koristiti samo meku krpu i, po potrebi, blagi deterdzent. Dobro osusiti.

Drvene vjeSalice povremeno premazati s malo neutralnog jestivog ulja kako bi se zastitila
povrsina i sprijeCilo pucanje.

Redovito provjeravati metalne ili plasticne dijelove na pukotine ili koroziju te po potrebi obrisati
suhom krpom.

Ne koristiti abrazivne spuzve ni agresivna sredstva za CiS¢enje.

Ne izlagati izravnoj suncevoj svjetlosti ni visokoj vlazi.

Koristiti iskljuCivo za vjeSanje odjece ili tekstila.

Ne koristiti za noSenje teskih predmeta, penjanje ili igru.

Ne preopterecivati — prevelika tezina moze uzrokovati savijanje ili lomljenje.

PazZljivo rukovati s metalnim kukama kako biste izbjegli ozljede.

Ne koristiti oStecene ili savijene vjesalice.

Cuvati izvan dohvata djece — nije igracka.

EST Hooldusjuhised & Ohutusjuhised
Riidepuud

Enne esmakordset kasutamist puhkige kuiva vdi kergelt niiske lapiga, et eemaldada tolm voi
tootmisjaagid.

Arge kastke vette ega pange ndudepesumasinasse.

Puhastamiseks kasutage ainult pehmet lappi ja vajadusel érna pesuvahendit. Kuivatage hooli-
kalt.

Puidust riidepuid tuleks aeg-ajalt hooldada vaikese koguse neutraalse, toidukindla dliga, et
kaitsta pinda ja valtida pragunemist.

Kontrollige metall- voi plastosi regulaarselt pragude voi korrosiooni suhtes ja puhastage vajadu-
sel kuiva lapiga.

Arge kasutage abrasiivseid svamme ega tugevaid puhastusvahendeid.

Arge jatke otsese paikesevalguse vdi kdrge niiskuse katte.

Kasutage ainult riiete vai tekstiilide riputamiseks.

Arge kasutage raskete esemete kandmiseks ega mangimiseks.

Arge llekoormake — liigne kaal vaib péhjustada painutamist véi purunemist.

Kasitsege metallkonksudega ettevaatlikult.

Arge kasutage kahjustatud véi kdveraid riidepuid.

Hoidke laste kaeulatusest eemal — ei ole manguasi.
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LT Prieziaros instrukcijos & Saugos instrukcijos
Pakabos

PrieS pirmg naudojimg nuvalykite sausu arba Siek tiek drégnu skuduréliu, kad pasalintuméte
dulkes ar gamybos likucius.

Nemerkti j vanden;j ir nedéti j indaplove.

Valymui naudokite tik minkstg Sluoste ir, jei reikia, Svelny ploviklj. Gerai nusausinkite.

Medines pakabas retkarCiais patepkite nedideliu kiekiu neutralaus, maistui tinkamo aliejaus, kad
apsaugotumete pavirsiy ir iSvengtumete jtrakimy.

Reguliariai tikrinkite metalines ar plastikines dalis, ar néra jtrikimy ar korozijos, ir, jei reikia, nu-
valykite sausu skuduréliu.

Nenaudokite abrazyviniy kempineliy ar agresyviy valikliy.

Nelaikykite tiesioginiuose saulés spinduliuose ar drégnoje aplinkoje.

Naudokite tik drabuziams ar tekstilei kabinti.

Nenaudokite sunkiems daiktams ar zaidimams.

Neperkraukite — per didelis svoris gali sulenkti ar sulauzyti pakabag.

Atsargiai elkités su metaliniais kabliukais.

Nenaudokite pazeisty ar iSlinkusiy pakaby.

Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje — ne Zaislas.

LV Kopsanas noradijumi & Drosibas noradijumi
Drébju pakaramie

Pirms pirmas lietoSanas notirit ar sausu vai viegli mitru dranu, lai nonemtu putek|us vai
razoSanas atlikumus.

Neiegremdét adent un nelikt trauku mazgajama masina.

TiriSanai izmantot tikai mikstu dranu un, ja nepiecieSams, maigu mazgasanas lidzekli. Labi
nosusinat.

Koka pakaramos laiku pa laikam apstradat ar nelielu daudzumu neitralas, partikai drosas ellas,
lai aizsargatu virsmu un noveérstu plaisas.

Regulari parbaudit metala vai plastmasas detalas, vai nav plaisu vai korozijas, un vajadzibas
gadijuma notirit ar sausu dranu.

Nelietot abrazivas suklus vai agresivus tiriSanas Ilidzek|us.

Neatstat tieSos saules staros vai augsta mitruma.

Lietot tikai apgérba vai tekstila pakarinasanai.

Nelietot smagu priekSmetu neSanai vai rotalam.

Neparslogot — parmérigs svars var saliekt vai salauzt pakaramo.

Rupigi rikoties ar metala akiem.

Nelietot bojatus vai saliektus pakaramos.

Sargat no bérniem — nav rotallieta.
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RU WHcTpyKkumm no yxoay & UHCTpyKLumumn no 6e3onacHoOCTU
Bewanku ansa ogexasbl

lMepen nepBbIM NCNONBb30BAHNEM NPOTPUTE CYXON UMM Crerka BNaXHOW TKaHbto, YTobbl yaanuTb
NblSib UK OCTaTKU NPON3BOACTBA.

He norpyxawTte B BO4y 1 He MOMTE B MOCYLOMOEYHOM MaLUUHE.

[ns 04nMCTKM MCNonb3ynTe TONMbKO MATKYIO TKaHb U NPU HEOBXOANMOCTM MSIrkoe MotoLee
CcpeacTBo. XOPOLUO BbICYLUUTE.

[epeBsiHHbIE BeLLarnkyu Bpemsi oT BpemeHn obpabaTtbiBanite HeGOoMNbLLUMM KONUYECTBOM
HEeNTpanbHOro NULWEBOro Macna, 4Tobbl 3alUTUTL NOBEPXHOCTb.

PerynapHo npoBepsanTe meTannuyeckue unm nnacTUKOBbIE YacTu Ha Hanuyne TpewmuH unm
KOppO3um 1 Npu HEOBXOANMOCTU NPOTUPANTE CYXON TPSAMKOMN.

He ncnonb3ynTte abpasnBHble ryOku 1 arpeccuBHbIE YNCTSLLME CPEACTBA.

He nogBepranTe BO30eNCTBUIO NPAMbBIX COSTHEYHBIX JSTy4en N BbICOKOW BNaXXHOCTH.
Mcnonb3ynTe ToNbKO AN NOABELUMBAHUSA o4eXabl UM TEKCTUNS.

He ncnonbayinTte ana nepeHoca TAXENbIX NpeaMeToB UIu Urp.

He neperpyxanTte — n3bbITOYHbIM BEC MOXET NPUBECTU K AedopMaLm Nnn norioMke.
OcTOpOXXHO ObpallanTecb C METANIMYECKUMUN KPHOYKaMMU.

He ncnonbayinTte noBpexXaeHHbIE NI MOrHyThble BeLLarku.

XpaHuTb B HEAOCTYNHOM ANS eTen MecTe — He UrpyLuka.

SH Uputstva za odrzavanje & Sigurnosna uputstva
Vesalice za odecu

Pre prve upotrebe obrisati suvom ili blago vlaznom krpom da se ukloni prasina ili ostaci iz proiz-
vodnje.

Ne potapati u vodu i ne stavljati u masinu za pranje posuda.

Za Ci8c¢enje koristiti samo meku krpu i po potrebi blagi deterdZent. Dobro osusiti.

Drvene veSalice povremeno premazati neutralnim jestivim uljem radi zastite povrsine i
spre€avanja pucanja.

Redovno proveravati metalne ili plasticne delove na pukotine ili koroziju i po potrebi obrisati
suvom krpom.

Ne koristiti abrazivne sundere ni agresivna sredstva za CiScenje.

Ne izlagati direktnoj sun€evoj svetlosti ili visokoj vlaZznosti.

Koristiti isklju€ivo za veSanje odece ili tekstila.

Ne koristiti za noSenje teskih predmeta, penjanje ili igru.

Ne preopterecivati — prevelika teZina moZe izazvati savijanje ili lom.

Pazljivo rukovati sa metalnim kukama da se izbegnu povrede.

Ne koristiti oSteCene ili iskrivljene vesalice.

Cuvati van domasaja dece — nije igracka.
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